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M a g y a r  O r s z á g .  lekezett, hogy a’ Felségeket a’ Primási
templom ajtaja előtt misemondói ornátus- 

P o s o n y. —  A’ Cs. K. Felségeknek ba öltözködve fogadja. Most már a’ Felsé- 
bejövetele fényes pompával ment véghez gek 8 Udvari lovas és kinyílt hintóba üi- 
e’ h. 17-dikén, kik is ötödfél órakor ér- vén, a* Királyi várra kiszegeztetett ágyúk- 
keztek-meg az úgy nevezett Alléra (a’ Pri- nak első Sza 1 v e-adása , a’ városbéli min-
más ílertzeg nyári lakhelyéhez) , melynek 
közepén két Sátorok valának az O Felsé

den harangoknak megvonattatása, ’s ezer 
meg ezer örvendező kiáldozások által tisz-

gek elfogadtatására felállíttatva, az egyik teltettek, ’s e’-képpen a’ város utzáin be 
Török módira, melynek belső részében 4 indúltak. Az itt szemléltetett gazdag pom- 
Nemes Magyar Tcstörzők állottak a’ ma- pát leírni lehetetlen volna.
gok Másod Strázsamesterjekkel, ’s kívül is Legelői ment egy Cs. K. Vasas Osz-
4 Cs. K. Darabant testörzők az ő Vice Strá- taly, azután következnek: az Ország’ Rend

jeinek egy Biztosa, lóháton ; azután magok 
a’ Rendek pompás hintákban, két felől

zsamesterjekkel. Ugyan olt nem meszsze 
állottak sorban az egész Magyar Nemes és
Német (Darabant) testörző sergek, ’s túl mellettek az ő Inasaik; két Cs. K. Lova 
ezeken egy Gran. Kompánia és egy Vasas gok lóháton; két Cs. K. Udvari paripák
Osztály a’ nevezett Allé körűi. gazdag takarókkal 2 Cs. K. lovas -

Elől 12 trombitáló Postalegények menvén, tői kézen vezettetve ; a’ Cs. K. lovaslegé 
2 Postatisztekkel 6 Postamesterekkel ’s a’ nyék lóháton, az Udvari liberiáslegények; 
Cs. K. Fő Udvari Postapréfectussal, kik az Udvari Trombitások’s Dobosok, a’ Stá- 
a’ Línéánál várták vala bé () Felségeket, tus’ libériájában mind gyalog és hajadon 
a’ Testörző sergeknek 'skatonaságnakhar- fővel; az Udvari Fourierek ’s egy Cs. K.

Kamarafourír lóháton ; a’ Cs. K. Fő Ud-
Sátor’ elibe Ő F.gek, ’s a’ Nádorispány, vari Czerimonia mesternek ’s a' Királyi 
az Ország’ Fő Tisztviselőji, a’ Testörző Ajtónálló Mesternek személyviselőjik lóhá*

sogó muzsikája mellett érkeztek meg a

Kapitányok, az Oi-szág’ Báróji, a Fő Mág- ton; az Ország’ Rendelnek több Biztosaik, 
nások, a’ Fő Papság és a’ T. N. Rendek két oldalról a’ magok Huszárjaiktól ’s lo- 
által hármas V í v á t  kiáltással fogadtattak, vas legényeiktől gyalog kísértetve; az Or- 
A’ hintóbol kiszállván’s a’ Sátorba bemen- szág’ világi Rendjei ló háton; Nádorispány 
vén a’ Cs. Felségek ott a’ Prímás Herczeg O Cs. Fő Herczegsége ; kevéssel hátrább 
által köszöntő beszéddel tiszteltettek a az ő Cs. Fő  Herczegsége Fő Udvarimes- 
Rendek’ nevében, ’s arra kegyessen felel- tere; 2 Cs. K. Kamarasok; a Cs. BoHer* 
ni méltóztattak Ő F.gek, melly utána’ B’ő czegi Lovászmester, két oldalról az O Cs. 
Papság a’ maga tisztelettel való meghajtá- P’ő H.sége néhány gála ruhás tselédjeitől

gyalog kísértetve; a’ ■ Cs. K. Darabant test-
őrzők lántsásan zászlajikkal ’s trombitá

sa után ’s tulajdon szekereiben a’ belső 
városba az ott lévő Primási palotához gyü-
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saihkal, Másod Iladnagyjoktól kezeltetve; 
egy 8 lovas lebotsátoU ledelű Udvari hin
tó , melyben Császár ü F.ge kalpagosan 
jobb, s Császárné Ő F.ge bal kézről ültek; 
két felől Udvari inasok Státusliberiában; 
a’ Püspök az Apostoli Keresztel jobb fe
lől 16 háton egy kevéssé előre; éppen a’ 
hintó mellett ugyantsak jobbról Estei F e r- gyülekeztek, hol () Cs. Felsége az Após- 
din and K. Princz az Ország’ Rominán- toli keresztet előtte vivő Püspökkel ’s a’ 
th'rozó Generálisa; bal felől a* Cs. K. Gén. kivont kardot vivő Kir. Magyar Fő Lovász- 
Adjutáns; két felől Darabant testörzők; mesterrel, az _ ^
mindjárt a’ hintó után: a’ Cs. K. Fő Lo- kísértetve megjelenvén , az ott felállittatva 
vászmester , a’ Cs. Ii. Fő Kamarás, a’ Csá- lévő thronusba ü lt, ’s beérkezésekor több-
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Iekeztek volna; () Cs. Felsége a’ Korona’ 
legfőbb Udv. Tisztviselőjitöl ’s minden Ren
dektől kísértetve a’ Prímási Udv. templo li
ba ment, a’ hol közönséges pompával va
ló Tc-Deum éneklés és Nagy Mise tartatott- 
honnét szobáiba viszsza térvén Ő Cs.F.ge, 
a’ Fő Rendek a’ nagy audientziás szálába

Ország’ legfőbb Bárójitol

számé O F.ge Fő Udvari mestere ; a’ K. szőri V i v á t  kiáltással fogadtatott. A’ K.
Magyar és a’ Cs. K. Darabant testörző Kd* Magyar Udvari Cancellarius K o h á r y  Ő 
pitányok egy línésban; a’ Cs. K. Edelkná- Herczegsége rövid beszédet intézvén a’ 
bök arany paszomántos veres ruhában ló- Fő Rendekhez, melyben ezen Ország-jryu- 
háton ; a’ Rendeknek egy Biztosa ’s az lésnek tárgyait elémondotta , azután (!)
Edelknábok’ Udvarimesterének személy vi
selője; a’ K. Magyar Nemes testörző sereg

Cs. K. Felsége maga is Beszédet tartott, 
a melly több versben elragadó örvendezés

gálában lóháton a’ maga Első Hadnagyától ’s Vivát kiáltozás által léibe szakasztatott. 
vezéreltetve 4 Trombitásokkal; a’ Császár- Ez elvégződvén, által adta azott oldaliéit 
né () F.ge Fő Udv.rnesternéje 4 Magyar álló R. Udvari Tanátsos Úr a’ K. Udv. Fő 
Palotás-Dámákkal, 4 ülésű 6 lovas Udv. Cancellariusnak a’ petsét alatt lévő K. Propo- 
hintókban; a’ postalovas Cs. tv. úti szekér, sitziókat, ez azokat a’ Felségnek alázatosan 
melly előtt a’ Postalegények, Postatisztek, oda nyújtotta, ki azt Felséges Kegyelmének 
Postamesterek ’s a’ Fő Udv. Posta prefek- ajánlása mellett az Ország’ Herczeg Primá
tus lovaglottak ; végre következtek a’ K. sának általadta , ki annak által vétele után 
Magyar N. testörző sereg
’s egy Granadíros és Vasas Osztály.

lovas legényei a’ tő’ Rendek nevében megköszönő Beszé
det tartott, ’s ennek végződésével () Cs.

(A többi jövő postanapon következik). E’.ge, kisérőjivel együtt szobájiba ment, Ná-
______ dor isnánv i ) Cs. Ii. F ő  Hemzeffséíre és a’

Most itt a’ több fényes pompáknak

dorispány ö Cs. K. Fő Herczegsége és 
Prímás Herczeg pedig minden Rendektől 
kísértetve, az Ország’ házába viszsza tér

leírását későbbre halasztván , által menünk tek, hol elegyes ülés tartatván a’ li. Propo- 
azon felséges tárgyra, a melly mind ezek- sítziók megnyittattak és elolvastattak.i i • r* i r/ . • ^  . -  Cj  J  fr _nek megmagyarázó felső pontja, Császár 
és Király O Felségének eléggé nem ma
gasztalható , örök emlékezetben maradan-

Itt következik Ó Cs. K. Apostoli Fel
ségének azon Beszédje , mcllyet Felsége 
Deáknyelven a’ thónusból az Ország’ Rcnd-

dó , ditső Beszéde. Minekutánna tudniillik jeihez intézett, tőllem kitelhető magyarság
ai O Cs. K. helségek Posonyha való fé- gal fordítva: 
nyes bemenetele e’ h. 17-dikén véghez ment, Eljött nagy örömünkre az a’ tőlünk 
s a Mágnások s egyéb Rendek 18-dik- buzgósággal várt időpont, midőn bennete- 

ban reggel a Primási palotába a’ Királyi két, igen szeretett Magyar Országom’ Hű* 
Propositzióknak által vételére öszsze gyű- séges Rendjei, Királyi Székem körül ősz-



„Hanem, midőn a’ fegyvereit szeren-
Ises boldogulása által a’ Birodalom meg-

sze gyűjteni akartalak, hogy védetek együtt 
azon dolgok eránt, mellyek a’ Haza’ bol
dogságát leginkább illetik, tanatskoznánk, tartatna, s már az is egyáltaljában lehet- 
’s a’ Királynénak az én igen szeretett Hit- séges volna, hogy a’ Magyar Ország’ Kö
vesemnek pompás megkoronázta tasa áltál rónájától ciszakasztatott tartományok az 
az én hűséges és kedves népemet mint egy 
újabb kötél által a’ szívemhez tsatóliam.

Országhoz ismét viszsza tsatoltassanak, 
az én Országló páltzám alá adatott népek 
a letolyt újabb időkben még egy más ne-

J
„Az ólta, hogy ezen heliycn együtt

voltunk , fontos történetek adtál; elé ma- mű igen szép győzedelmi koszorúra is 
gokat; kegyetlen háborúkat kelle viselnünk, szert tettek , a’ melly magoknak is ’s az ő 
hogy Európának a’ sokáighijába óhajtott bé- utánnok következő maradékaiknak is na- 
kességet végezetre megszerezhessük, és én, gyón hasznos fog lenni. Mert ugyan is 
valameddig ezen háború tartott, a’ mi engem mindnyájok, ’s köztök kiváltképpen az én 
személlyesen illetett, semmit igen nagy
nak nem tartottam, semmi gondtól semmi 
iparkodástol nem irtóztam, a’ mit arra 
szolgálni gondoltam , hogy vagy Országaim’ szedelembe. ejtett, megemlékezvén arról, 
jusainak védehnezésére , vagy az Őseimtől hogy a’ Mindenhatónak bőltsességébe hely- 
örökösített Monárchia’ ’s Koronáim’, a’ mel- heztetett reménség, a’ Fejedelem eránt vi- 
lyeket hordozok, méltóságának, utánnam seitető megrónthatatlan ’s költsönös bizo- 
következő Örököseimnek általadására, szűk- dalommal
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ségesek légyenek.

Magyaraim, meszszire taszítottak magoktól 
eme’ veszedelmes érzés’ lelkét, a’ melly 
több Európai Országokat legméllyebb ve-

megerőssíttetett hívség, ’s az

„Nem is maradtak foganat nélkül egye-
azon Ősi intézeteknek religiosus megtar
tása, mellyeket sok száz esztendők béli

nességel tett iparkodásaim, mert szerentsés idő és tapasztalás crőssítettek-meg, tegyék 
győzedelmekkel’s a’ háború ínségeinek bol- a’ ti valóságos boldogságtokat , és a’ ti 
dog’ végződésekkel koronáztattak; a’ mel* minden környűláilások között ’s minden 
lyet mindeneknek előtte az Istennek , min- időkben fennálló oltalmatokat, 
den Sors’ kormányozójának , azután né- „Továbbá, hogy a’ közönséges Kinls-
peim szeretetének ’s hűségének, úgy a’ Sző- tár’ ügye a’ múlt esztendőkben cléfordúlt

viszontagságok miatt nagy és sok tele ál
dozatokat szenvedett, ki nem láthatná ál-

megfontoltatott

vetséges Hatalmasságok’ megrettenthetet- 
len állhatatosságának: továbbá fegyveres 
sergeinT vitézségének; ’s végezetre az alatt- tál. Hanem az 
valójim által illy állhatatos módon ’s ne- és eltokéliettséggel elintéztetett a’ lankadt- 
veiknek illy nagy ditsősségére tétetetett ság nélkül végrehajtatott Systema, a’ Stá* 
áldozatoknak kell tulajdonítanunk tellyes tus’ Hitelét, mintegy egész fundamentomá- 
nyilvánvalósággal. bol helyre állította , megei’őssítctte, sőt

„Mekkora részt vett ebből Magyar már több sebeket is begyógyított. A még 
Ország, melly bnzgósággal kimutatta eme’ hátralévőket is hasonlóképpen begyógyíta- 
hűséget, azon erántunk viseltető hajlan- n i, ’s Magyar Országnak állandó boldog
dóságát ’s eme’ régi nagy és nemes lelkű- ságát e’-képpen megfundálni, a’ bőlts tör- 
séget, mellyek mindenkor a’ thrónus’ gyá- vényhozásra bízattatik.
molának ’s az Ősöktől vett örökségnek lenni „Én semmit nem kívánok tő Hetek a’
esmértettek, beszéllik azon történt dolgok, tulajdon boldogságtok mellett való buzgó- 
mellyek az én szívembe’ , örökre kedves súgnál egyebet j az ennek elérésére szol- 
einlékezettel bemetzetve lesznek. gáló legalkahnatosabb eszközöknek élőm-
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be lejendő te-rjcsztetéssekct, Haza’ Atyjai, 
'tőlletek várom, a’ mellnek sem a kívánt 
végrehajtatás sem az én Királyi belső hely* 
behagyásom nélkül nem lógnak maradni, 
tsak ti az es?y köz jó erant viseltető huz- 
gcságtól gyúlasztatvan olly iparkodást tsa- 
toljatok öszsze az enyimmel, melly a ha
za’ örökké tartó boldogságának elémozdit- 
tatására ’ s a’ maradékok’ háláadó emléke
zetének meg érdemlés éré szolgáljon.

„Kedvez ezen boldogító tanátskozá-
soknak a’ tartós békesség eráüt való rc- 
ménség; a’ mellyeknek még egy más in
dító ok is kívánja sürgető íblytattatássokat. 
Tudniillik, az én esztendeim számosodnak, 
’s a’ halandók’ esztendeji az Isten kezében 
vágynak : kívánom pedig, hogy megnyer
hessem ’s birhassam is azon gyönyörűség
gel való élést, hogy mind a’ magatok bol
dogságának gyarapodását, tulajdon bőlts 
végzéseitekből származni, mindpcdigezen 
bőlts törvények által az Ország’ Constitú- 
tzióját mind jobban jobban megerőssiitet- 
ve , valamint a’ mi utármunk következő Fel
séges Maradékainkra, úgy a’ Magyarokra 
is , kiket mintkedves fljajinkat úgy nézünk, 
hátra hagyni, örömmel szemlélhessünk.

„Egyéb eránt bővebben által 
látni a’ hűséges Rendek azon kegyelmes 
Propositziókból, mellyeket én ezennel ál
tal adok, azt, hogy az én atyai czélzásaim 
egyedül és tsupán a’ Státus’ jovára, ’s az 
én Magyar Országom’ minden lakosainak 
boldogittatássokra légyenek intéztetve, ki-

Kegyelmeni éslíet is Császári és 
kegyességem felől ezennel bizonyosokká 
tenni akarok."

A’ fő és legfőbb Uraságok közzúl még 
a’ következendők érkeztek-meg Posonyba: 
—  Sept. i 5-dikén estvéli 9 órakor, M a
x i  m ii ián  Kir. Fő Hertzeg; —  Sept. 16- 
dikán délelőtt 11 órakor, F e r d i n á n d
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Koronaörökös O Cs. Fő Herczegsége; ’s 
ugyan ezen napon estve, K á r o l y ,  A n 

t a l ,  J á n o s ,  L a j o s  Cs. Ff. Fő H erce
gek 5 továbbá, Don M i g u e l  PortugalluS
K. Herczeg. Ugyan ezen̂  napon érkeztek- 
lel ide a Nádorispány O Fő Herczegsége 
két idősb gyermekei I s t v á n  Fő Herczeg 
és He r mi  ne Fő Herczegaszszony.

Koronaörökös Ő Cs. Fő Herczegsége, 
megérkezése után azonnal elfogadta Ná
dorispány Ő Fő Herczegségének ’s F e r 
d i n á n d  K. Herczegnek íátogatássokat, 
valamint szintén az itt találtató Generáli
soknak és számos tiszteknek udvarlását is.

Görög Országi Tudósítások.

F o l y t a t á s a  a’ G ö r ö g  K r ó n i k a ’
t u d ó s í t á s a i n a k :

„M e s s o 1 o n g i Aug. 7-clikén: Ma nagy 
halgatás van az ellenség’ táborában. Ha- 
jójinknak egy része ma eleveze Kreoneri- 
hez, Patrással áitalellenbe." —  (Ennyiből 
áll a’ Krónika tudósítása Aug. 7-dikéröl.)

„Aug. 8dikán: A’ Törökök imádkoz
nak a’ lógerben. A’ Görögök ismét kiütöt
tek a’ múlt éjszaka Franklinról; s’ vesztessek 
7 elesett ’s g megsebesedett emberekből 
állott, kik között találtatnak Tsiliki, Ko- 
liopaschali és Tilios nevű tiszteink.

„Aug. g-dikén: Az ellenség’ R c d o u -  
t ó t  készít Franklin mellett, hogy arról 
beláthasson hozzánk. M i a u l i megszem
lélte városunkat. Az ágyúzás szakadatlanúl
folytatta tik.

„Aug. 10-dikén: Az ellenség elérte 
czélját azon R e d o  ú t t a l ,  mellyet a’ mi 
Franklinunk mellett épített. Ma arról meg- 
ölé 9 embereinket bástyáinkon. Gén. Rin- 
jassa ma meghala sebei miatt. Minekután- 
na az ellenséget Isten akaratja szerént szent 
földjeinkről elkergettük, el nem fogjuk 
mulatni mind azon- Mártyrainknak nevei
ket kiadni, kik ezen fogadássokhoz, hogy 
vagy szabadon élni vagy meghalni kíván
nak, hűségesek maradván, mint haza’ ál
dozatai elhullottak.
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• M„V  Krónika, meily idő bézárattatva tengerre, maid-minden
i 8 napig halgatni kéntelenittetc, ma is* ellene fordította, ’svéghetetíen kintset köl
niét hozzá foga , mint részrehajlás nélkül tölt réá. 
való Szemlélő és lró , a* maga mindenna
pi munkájához, ’s minta’ Görög História’ 
ezen örök emlékezetre méltó napjainak, 
miilyeneket He 11 á s még soha se’ látott, 
hűséges Jegyezgetője, olly tsatákat terjeszt 
az Olvasó Világ’ szemei eleibe, mellyek-

„De nem is távozott még egészen el 
tollúnk a’ veszedelem ; véres és gyilkos 
verekedések várokoznak még réánk: de 
ennekutánna is azok fogunk mi marad
ni, a’ mik ezen hónapnak 2-dik és 6-dik 
napjain, ’s a’ múlt Júliusnak 28-dikán valánk.

ről a’ mostani Európa ’s a’ jövendő Szá- Az örökkévaló Isteni Gondviselés, melly 
zadok is ditsőitvc fognak emlékezni, ’s bennünket a’ legnagyobb veszélyek között 
mint halhatatlan tselekedetckről úgy fog- illy láthatólag oltalmazott, ez után se’ fog 
nak emlékezni. Az ostromlás’ napló köny- elhagyni bennünket; győzedelmet ád ez a* 
ve kiváltképpen Aug. 2-dikátol, mint a’ Kereszt’ zászlójának, ’s le fogja tiporni a* 
Törökök’ rohanási próbatételének napjától Fél Hóid’ zászlaját. A* Görög ember pedig 
fogva egész az újabb időkig telyes tökéi- főidre fog ekkor borúlni a’ maga Minden-
letcsséggel fog folytattatni. Á’ Krónika’ Re- 
daktora nagyon távol lévén attól, hogy 
tiszta igasságon kívül valamit közre bo-
tsásson, abból semmit el nem fog halgat- téntek.‘ 
ni, a’ mi áliai ezen vár’ Vitéz Oltalmazó- 
jinak valósággal nemes és nagy lelkű Cha- 
rakterét, Álhatatosságát ’s buzgóságát ma
gasztalhatja.

ható Oltalmazója előtt, és soha el nem fe
lejtkezik arról, hogy az 5 nagytettjeimind 
az Isten’ tanátslásábol ’s akaratjából tör-

(Mikor illy tiszta egyenességgel írott 
tudósításokkal szolgálhatunk magokból a*

M e s s o l o n g i ,  ez a’ Hellás’ Oltal- Görög Újságokból Olvasóinknak, mi okon
folyamodnánk a’ Triesti levelezőkhöz, Jour- 
nál-des-Debatshoz, ’s még a’ Constitútzio-

mazó bástyája már valósággal legnagyobb 
szorúltságra jutott vala munitzió és ele- 
ség’ dolgában; falainak már nagy része 
öszsze töretett, Batteriáji haszonvehetetle- 
nekké tétettek, ’s a’ falak úgy megrongál-

nellhez is , mellyek közzűí azon egy na
pon úgy mint Sept. 7-dikén, a’ Triesti 
Levelező 12 ezerre, a’ Journál-des-Debats

tattak vala az ellenség’ golyóbisaitól, hogy 6 ezerre, a Constitútziónell pedig g ezer- 
már várnak vagy erősségnek lenni se’ gon- re teszi az Aug. 2-dikán a Messolungi vár- 
doltathatott; sok versben felkéretett a’ ma- falak mellett lévő árkokban .találtatott ele
ga’ feladására ’s kapitulálásra: de mind sett v a g y  megsebessedett Törökök számát? 
annyiszor megtartá őtet és az egész Hel- Nem elég ditsosség-é a maroknyi Görög 
lást ezen eltökéllett nyilatkoztatás, hogy nemzetnek^ az, a’ mit magok írnak ma
o’ Görög soha meg nem fogja magát adni gok telöl a Görög Tudósítók?).^

(A’ mi A n a t o 1 i k ó n a k állapotjáfc
illeti , ezen Görög tudósítások nem mu*

a’ Törököknek vérontás nélkül.
A’nemzetnek Históriájikban feljegyez

tetett nagy tettek, mellyek ezen nemzete- tátják, hogy valóság lett volna az, a mit 
két ditsősségesekké, nagyokká és függetle- utóbbszor a Konstanczinapolyi tudósitá- 
nekké tették, éppen ezen nagy tettek újul- sokból írtunk volt felóllc, hogy tudniillik 
tak ma meg ezen kitsiny városnak héátro* Aug. i*só napjan feladta volna magát a 
mán, melynek meghódoltatására a’ Szül- Törököknek. Ezt tsak a Törököknek kellett 
tán egész hadi hajós sergelcet küldött a* elhírlelni, azért, hogy annál jobban meg-



ijesztvén Messolongibcn a’ Görögöket, an
nyival könnyebben rá vehessék őket a’ ka- 
pitulalásra).

Itt következik most az a’ K o r  f u i , 
Aug. 25-dikán költ tudósítás, melyről kö- 
zelébbi Újságunk 188-dik lapján az első 
hasábon azt jelentettük, hogy alább a* 
jegy alatt fog következni: —  ,,

„ K o r f u  Aug. 23-dikán: A’ milyen 
nagy vala az az öröm, mcllyet Messolongi- 
nek ostrom alól lett, de még nem végső icl- 
oldoztatása a’ Görögöknek ’s az őezen szi- 
geten ’s Európában , másutt is találtató 
barátaiknak okozott, éppen illy könnyű 
vala előre látni, hogy ezen öröm még most 
nem fog tartós lenni. Egy Görög, ki ép
pen Messolonginek vidékeiről érkezett ide, 
beszélli, hogy: a’ S e r a  s k i e r  a’ viszsza- 
verettetés után sergeit még egyszer öszsze- 
szedvén, 2ó,ooo emberekkel ismét Messo- 
longinak szorongatásához készíti magát, 
’s minden környűlállások azt mutatják, 
hogy ezen napok alatt vagy ismét uj ro
hanást próbát fog tenni, vagy már tett-is.“

(A’ Görög szigetekről, Konstancziná- 
polyból, Zantébol és sok más hellyekről 
egyszerre nagyon sok féle tudósítások ter
jedtek széllyel, mellyek azonban mind egy
félére mennek-ki: arra tudniillik , hogy az 
Ánglusok a’ Görögöknek nyilván lel kez
dették volna venni az ő ügyöket, melly 
a’ Görögökbe nagy bátorságot öntött 
’s egészen felelevenítette őket. Ezen írók 
szerént a’ Nápoli előtt álló Ánglus Com
modore maga is azt jovallja a’ Görög Elöl
járóknak, hogy Követeket küldvén-el, fo
lyamodjanak egyenesen Angliához, ’s füg- 
geszszenek-ki vagy Ánglus vagy Jóniai Zász
lót. Ezen nagy változást, ha igaz, annak 
lehet tulajdonítani ezen levelek szerént, 
hogy Messolongi illy példás vitézséggel ol
talmazta magát szározon vízen. Várjuk-el 
a’ dolgok’ kimenetelét; kevés napok min
deneket fel fognak világosítani. Az is ott 
van ezen levelekben, hogy a’ Mi a u l i  fi*

ja az egyik, a ki mint Követ, Hamilton-
tól kapott Utasító levéllel, Londonba veszi 
útját).

N  a g X  B  r i t a n n i

A L o n d o n i  kereskedők olly fontos 
tudósításokat vettek Sincaporébol, a’ mcl- 
lyeknek még most magok is alig tudnak 
hitelt adni, sót a mellyekct a’ Londoni 
Kurír is a’ maga e’ hónap’ ío dilién kia
dott darabjában kétségesíteni látszik. Elég 
most a dologhoz, hogy a’ Sincaporei le
velek közzül az egyiknek írója e’-képpen 
fejezi-ki magát: —  ,,

„Sincapore Apr. 18-kán: Éppen út
nak készül innét egy Frantzia kereskedő 
hajó Bordeaux felé, melly jó alkalmatos
ságul szolgál, hogy Európába írjak. Si *ök 
tehát azt a’ nagyon fontos újságot jelente
ni , hogy éppen ezen pillantathan repüie- 
bé hozzánk az a’ hír hogy az Ánglus ser- 
gek az egész Birmán birodalmat meghódol- 
tatták, annak tő városát Uinerahpurát el
foglalták. ’s az a a r a n y  l á b ú  Monárk- 
hát eltogták. Az is íratik, hogy az Ánglus 
sergek, vagy legalább ezeknek valamelty 
elöljáró tsapatja, S i a m’ fő városától B a n- 
k o k t ó l  tsak 5 napi járó főldnyi távol
ságra áll, a’ honnét tehát gyakran lehet 
Bankok városában bizonyos tudósításokat 
venni.

' Ezen örvendetes tudósítások között 
azonközben az a’ kedvetlen is clterjedett 
Bankok városában az Ánglus sergekről, 
hogy egy tsapatjokat a’ Birmánok egészen 
felmészárlották, melly úgy történt volna, 
hogy egy Ánglus Generális valamelly Bir
mán városba őrző sereget hagyván hátra , 
’s maga azután sergeinek több részével 
onnét eltávozván , ekkor a’ városiak a’ hát
ra hagyatott őrző serget megtámodták ’s 
az utolsó emberig felmészárlották, mely
ről az Ánglus Generális hírt vévén, oda 
sergeivel viszsza fordúlt, ’s a’ város’ lakó-



sait az utolsóig mind kardra hányatta; ros fogságban ííl. Obcrst S a c t z  az Or* 
melly olly foganatos példaadás volt a’ Bir- szágló Junta Titoknokja s Obcrst Mont- 
mánokra nézve, hogy azólta sehol nem fortazEx-Hadiminister Ajmerik Titoknokja, 
mérészlenek ellent állani az Ánglusoknak, így Gróf Torrecilla s Oberst Montenegró, 
s mindenütt alájol< botsátják /magokat, a’ szoros fogságban várják, hogy mi fog tőr
ből tsak megjelennek, ’s mind ezekből a’ tenni. Minister C o l o m  a r d e  letetetett, 
következett, hogy a/, Ánglusok s az Av a i  s hellyébe az eddig volt Politziai Felví- 
Ldvar között a* Kelet-Indiai Kereskedőtár- gyázó tétetett, ’sat. A’ Királyi Őnkéntvál-

lalkoztak’ sergének kiíegyverkeztetődésesasagra nézve nagyon kedvező békesség 
köttetett. hathatósan folytattatik.

S p a n y o l  O r s z á g . B  é,,c s.

A’ Párisi C s i l l a g  egy lestromot kö
zöl M a d r i d b ó l ,  melly az ott Sept. 5- 
dikén kőit tudósítások szerént, azon főbb
embereknek neveiket, kik azon öszszees* 
kövesért, melynek a’ Király’ detronizálta- 
tása (a’ trónusról való letétetése) volt a 
czélja, foglalja magában, és a’ kik már 
vagy fogságra tétettek, vagy pedig különb- 
különb hellyekre számkivettettek, ’s kik 
mind a’ Királyi Házhoz tartozó személlyek 
voltak: úgy mint: S a l o ni é , a’ Hospitium’ 
igazgatója , számkivettetett Ccbrerába* M ö l
l é ,  a’ Király tituláris Elemozináriusa , Ma
lagába; B o g a s ,  Státustanátsos, a’ maga 
Egyházába ; a’ mezítlábos Atyák’ tituláris 
Káplánja s a’ Papi ítélőszék’ Titoknokja, 
a’ magok’ Egyházaikba; Provizor Philippi 
Neri, sok másokkal együtt fogságban ül
nek. S e k u l a r i z á l  t a t o t t  személlyek: 
Kamara’ Titoknokja G o r d o n ,  a' Neme
sek Szemináriumába küldetett; két fijaji,
kik közzül egyik Kapitány a’ Királyi Ön- 
kéntvállalkoztak között, másik Titoknok a’ 
Királyi Kegyelmek és Igasság’ Ministériu- 
mánál, fogságra tétettek; Oberst S e c a ,  
Montjouibe; Oberst Cardébas , S. Sebastian

’s Rufi no Gonzales P a m p l u n á b a  
küldettek számkivetésbe.
Madridi Ex - Katona- Biztosság’ Elölülőjét 
Gén. Chaperont, Caceresbe ; a’ Király Ti* 
toknokjait pedig áltáljában mind fogságra 
tették. Generális C a p a p e  (el-royo) szo

ba ,
így küldték a
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Császár és Király Ó Felsége kegyel
mesen méltóztatott, Revisnyei R e v i c z k y  
Á d á m  Úr Ő Excellentziáját, Cs. K. Ka
marást, Valóságos Titkos Tanátsost, több 
Rendek’ Ritterét, ’s a’ Cs. K. Közönséges 
Udvari Kamara’ Vice-Előlülőjét, mindenko
ri hív szolgálataira ’s az O Cs. Felse'ge e- 
ránt bizonyított hajlandóságára nézve, 
taksafizetés nélkül Magyar Gróffá kinevezni.

Közönséges theorotico  - practiha  — •

R a j z o l á s i  O s k o l a  Sistema sze
rént kidolgozva, ’s kőre rajzolva kiadta 
S c h i d l e r  J á n o s  a’ Rajzolási mester
ség’ Cs. K. Közönséges Professora ’s a’ 
Szép Mesterségek’ Cs. K. Akadémiájának 
tagja, Bétsben ; Német és Frantzia magya
rázattal.

Találtatik Bétsben a’ Lithographiai In
tézetnél , eladó.

Ezen munka olly czéllal adatik-ki, 
hogy a’ Rajzolási-mesterség’ hedvellőjinek 
út törettessék ennek legkellemetesebb, ’s 
legkönnyebb módon lehető tanulására, ’s 
magok’ e’-béli töh'éllctesítésére. Ugyan is 
melly sokan találtatnak, kik ennek bár 
mi nagy kedvellése mellett, sok esztendő
kig tartott munkás íáradozás után is el
hibázták ezélzássokat , tsak azért, hogy 
nem volt követésre való jó mustra-rajzo- 
latjok. Vágynak mustba gyanánt szolgáló



Rajzolatok bőséggel, de gyakorta a jó íz
lés ’s választás nélkül, nem eléggyakor
lott kezek által készült rajzolatoknak a 
leggőtrösebb ’s mintegy parantsoló magya
rázatok tétetnek melléjek , melyből a’ kö
vetkezik, hogy a’kezdőknek igen gyakran na
gyon gyenge munkák, minden állatokról való 
esineretség nélkül készült rajzolatok, sehol
nem találtató élőfa-rajzok adatnak a* köve
tésre, mint mustra - rajzolatok elejikbe, 
mellyek az egész ízlésnek ’s kedvnek el
rontására szolgálnak inkább, hogy sem 
jó rajzolásra ’s a’ természet’ tanulására ’s 
követésére vezérlenék a kezdőket. Sót ha 
némelykor találtatnak is ezek között való
sággal jó rajzolatok: de mint hogy válasz
tóvízzel vagy metztzővel (vésővel) dolgoz- 
tattak-ki, ennyivel kevesebbé alkalmatosok 
arra, hogy a’ kezdők ezek szerént tanul
hassanak.

Mind ezeknek a’ fogyatkozásoknak 
meggondolása adott arra okot, hogy egy 
lehetőségig tőkélletes ’s olly munka adattas- 
sék’ a’ tanulónak kezébe, melly őtet lépé
sénként a’ kezdéstől fogva a’ mesterség! 
iökélletességnek azon gráditsáig vezérelje, 
hol azután a’ természet útján mint egy a’ 
maga kebeléből vagy belsejéből hozhasson 
tulajdon képzéseket elő.

Mi őnn magunk semmit nem akarunk 
ezen R a j z o l á s i - 0  s k o l a  nevezet alatt 
kiadatott mustra rajzolatoknak dicséretére 
felhordani. Meggyőzhetik e'-fclől önn’ ma
gokat a’ mesterség’ csmerőji ’s barátjai. 
A’ mesterség’ fundamento mait olly könnyű 
módon ’s olly kiterjeszkedéssel ’s legegyű- 
gyűbb vonások által elé adják ezen munká
nak néhány Füzetjei, hogy ezeket követ
vén a’ legkevesebb gyakorlottsággal bíró 
személyek tanító mester nélkül próbát te
hetnek a’ rajzolási munkában.

A’ Rajzolás’ mesterségének minden

ágai kre'tázási módra vágynak itt lithogra- 
phizálva, ’s tökélletesen elkészítve. —  Az 
egész munka a’ mesterségnek minden kü- 
lö m b-kii lomb fé 1 e ágait magokbafogialó 10 
Füzetekben jelenik meg, e’-képpen: 1. Kez
deti Rajzolat. Geometriai és Perspektívái
fu n d amentumo k 2. Virág rajzolat

4. Vi-
ösz-

3. Pl ánumok’ rajzolása , felvétele 
dékek rajzolása —  5. Figurák’ apró 
szeszerkeztetése, a’ vidékek czifritására —  
6. Állatok rajzolása —  7. Figurák’ rajzo
lása —  8. Gzifraságok, Arobeskét, Bas- 
reliefek ’s több e’-félék —  g. Házi búto
rok , szőnyegezések , ’s egyéb legújabb idők 
béli ideák —  10.

Senki nem kéntclen az egészet meg
venni ; annyit válogathat-ki belőlle, men
nyi tetszik vagy szükséges. Veheti Füzeten
ként vagy darabonként, melly vásárlásbé
li könnyűség ’s oltsóság mutatják, hogy 
ezen munkával nem nyereségre van czél- 
zás , hanem tsak a’ mesterség’ kedvellőjinek 
kivánt használni a’ Szerző.

A’ Virágok’ Rajzának Füzete már ki
jött; adatik 10 ezüst forinton, melly na
gyon kevés ahozképpest, hogy minden Fü
zetben 20 táblák találtatnak legszebb Ba* 
siliai papíroson, mellyek közzűl egyegy 
24 és 56 ezüst krajtzáron adatik. Most 
már az első Füzet ’s azután a’ Vidékek’ 
Rajza következik, ’s így tovább, míg az 
egész munka ki nem adatik.

A’ kiadás a’ nagy hírű nevű Professor 
S c h i d l e r  Úr’ és az Intézet’ együttmun* 
kálódásaik által olyan leszen, hogy mást 
kívánni nem lehet, mint hogy az első mint 
különös tálentumokkal bíró Mívmester kü
lönös szeretetből származó buzgósággal 
dolgozik rajta, az Intézet pedig semmit el 
nem mulat, a’ mi által ezen sok kintset 
magába foglaló munka, a’ lehetőségig be- 
tsessé tetettethetik.
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